Заміж на два дні

----------------------------------------------------------------------------------------------------

00:32
Валері
Понад усе мене дратують безкінечні розмови про те, що всюди повно холостяків, які тільки й чекають, аби підбити до тебе клинці. Перепрошую, звісно…


Патрік 
Луїзо, допоможи мені, будь ласка.


Валері
…але  я вже півроку намагаюся когось знайти. Можеш мені повірити: навколо пус-те-ля, а я вже все спробувала. Вечорами ходжу по клубах і барах. Звичайно, доводиться тусуватися самій, але це не так вже й погано... 


Корін
Припини. 


Валері
Я купила квиток на круїз для холостяків. А позаяк я не дуже переношу мореплавання, то мене цілий тиждень нудило. І тоді я почала заходити на сайти знайомств. Була на багатьох,  і, повір мені, там самі збоченці. 


Патрік
Закуска. Прошу вибачення. Фуагра, груша і найсвіжіший салат. Смачного.


Едмонд
О, дякую, люба. 


Валері
Дякую. 


Патрік
Гаразд. 


Валері
Я і на побачення наосліп ходила, і на міні- побачення, на весілля, дні народження. 


Соланж 
Відколи це незнайомі особи запрошуються на Свят-вечір?


Патрік
Це новий шеф Коко, поважна персона у видавництві. 


Соланж
То й що?


Патрік
Їй нікуди було йти. 


Соланж
Ще б пак, вона така зануда. 


Патрік
Згоден. 


Валері
Отже, дослідивши середовище проживання самців, я знайшла новий вихід: сходила до візажиста. А Френсіс, мій перукар,  зовсім інакше уклав моє волосся…


Корін
Супер.


Валері
…ми вирішили, що мені пасуватиме з відкритим обличчям. Гарно, правда? 


Едмонд
Із закритим ротом пасувало би ще краще. 


Валері
Я так і не зустріла хорошу людину, але це не страшно, бо врешті-решт я пішла назустріч ближньому. Адже лише це і важливо. І ще — те, що з моменту розлучення… це найщасливіші півроку за все моє життя.  


Корін
Валері, заспокойся! 

02.05
Патрік
Облиш, люба, не чіпайте її. Залиш, нехай виплачеться. Нехай.


Валері
Пробачте, я зірвалася. Прикро, що я зіпсувала вам увесь вечір. 


Патрік
Ви жартуєте чи що?


Корін
Ні, ні, в жодному разі, заспокойся. 


Соланж
Але мене ви дуже втомили. 


Корін
Мамо!


Патрік
Соланж, навіщо ви так?..


Едмонд
Мені теж ця дівиця набридла. 


Корін
Валері розлучилася півроку тому.


Соланж
Вона вже разів п’ять нам це повторила. Я не збагну, в чому проблема. 


Валері
Проблема в тому, що мені вже тридцять шість років. А коханий мене покинув. Як останнє лайно. Я страждаю і не можу нікого зустріти. Трапляються тільки придурки, які хочуть мені  вдути і піти.


Корін
Валері, тут дитина. 

02.40
Луїза
Тату, а що таке вдути? 



Валері
Прошу пробачення.


Патрік
Ну, вдути - це те саме, що й надути, тільки крутіше. 


Луїза
Крутіше - це як? 


Патрік
Потім поясню. 


Валері
Як би там не було, я ніколи нікого не зустріну. Я буду самотньою. 

02.55
Соланж
Послухайте, Веронік.


Валері
Валері.


Соланж
Мені, взагалі-то, байдуже. Але я розповім вам сімейну історію, вона вам сподобається.


Едмонд
Припини, нам остогидла вже ця історія. 


Патрік
Будь ласка, не треба. Скільки можна її розповідати? 


Соланж
Ні, ти таки послухаєш... Починай.  


Корін
Слухай, Валері, це історія про те, що в нашому роду  всі жінки нещасливі в першому шлюбі. Це наче якесь прокляття.


Патрік
Ну, скажеш… просто така доля. От і все. 


Корін
А я кажу: прокляття. Годі й згадати, скільки років  воно висить над нами. 


Соланж
З тисяча вісімсот вісімдесят четвертого року. Почалося з моєї прабабусі Адель. 


Корін
Усім бабусям, тіткам, двоюрідним сестрам, щоб знайти своє щастя, довелося вийти заміж удруге. 


Луїза
Я теж розлучатимусь.


Вся родина
Обов’язково. Обов’язково, люба. 


Валері
Невже можна таке говорити?


Вся родина
Так. Так. Так.


Соланж
Навіть треба говорити. В нашій родині перший шлюб споконвіку не вдається. 


Патрік
Валері, я теж другий. І дідусь наш теж. 


Едмонд
Так. 


Патрік
Лише одній спало на думку обдурити долю. 


Соланж
Ізабель. 


Валері
Хто така Ізабель?


Корін
Моя сестричка… Все це почалося десять років тому. На останньому курсі медінституту вона познайомилася з  П'єром. Він керував практикою. Високий красунчик. 

04.10

Потім він став її особистим викладачем... 

04.18

А потім вона поїхала до нього… ще пізніше вони почали разом жити. І разом працювати. Насправді вони все роблять разом. І вже впродовж десяти років у них  кожен тиждень чітко розписаний. Неділя - пізній сніданок удома. 

04.34
П’єр
Нога відведена. 


Корін
У понеділок - боулінг. 


Ізабель
Так. 


Корін
У вівторок - ресторан “Тисяча смаків”. 


Паскаль
Телячий антрекот, окунь у конверті? 


Ізабель-П’єр 
Дякую, Паскалю. 


Корін
Середа - гра в шаради. 


Ізабель
Клубне крісло.


П’єр
Правильно. 


Ізабель
Добре. 


Соланж
Четвер - ранковий теніс. 


Корін
А щоп’ятниці вони займаються… обійдемося без подробиць. 

----------------------------------------

05.00
Патрік
Ну, давай далі, Коко. 


Корін
Отже, ти, мабуть, зрозуміла, що П’єр - чоловік її життя. І саме він був першим. 


Соланж
І щоб його не втратити, вона вирішила не виходити за нього заміж. 


Патрік
Так, хитренька. 


Корін
І долю, в якомусь сенсі, вона все ж таки обдурила. 


Соланж
Але для повного щастя їм дечого не вистачало. 


Корін
Спочатку думка про дитину зачіпала лише краєчок свідомості. Але потім набула гіпертрофованої форми. 

05.21
Пацієнтка
Що ви робите? 


Ізабель
Нічого, вибачте. 


Корін
За кілька місяців вона стала одержима цією ідеєю... та й біологічний годинник не давав про це забути. 

----------------------------------------------

05.33
П’єр
Я поїду по харчі... 

05.40

… все гаразд? 


Ізабель
Так, усе добре. 

05.50

Багато пар заводять дитину і при цьому не одружуються. 


П’єр
Слухай, моя мама думає, що ми грішники, тому маля сприйме як дитя диявола. Вона буде вічно поливати дитинку святою водою, малюкові доведеться жити у плащі. В нашій родині спочатку справляють весілля, а потім заводять дитину. Тобі залишається лише одне - вийти за мене. 


Ізабель
Не можу, ти ж знаєш. 

----------------------------------------------

06.19
Валері
Пробачте. 


Корін
Нічого, це тривало ще декілька місяців, вона намагалась опанувати себе, проте кінець кінцем не витримала. 

-----------------------------------------------

06.26
Ізабель
Ми вже десять років любимо одне одного... нічого не завадить нашому щастю. Ми швиденько одружимося - і вуаля! Все буде добре.


Корін
З яких пір ти куриш?


Соланж 
Щойно.


Ізабель
І що на мене найшло? 


Кузина
Ви такі щасливі.


Сестра
Ти приклад для нас, ти обійшла долю. 


Ізабель
Я знаю, знаю, але я хочу дітей від П'єра.


Соланж
Весело буде самій виховувати дитину від П’єра. 


Ізабель
Мамо! 

------------------------------------------------

07.02
Дитина
Я тебе спіймаю! 

07.15
Патрік
Привіт, друже. Не уявляю, як ти скажеш “Так”, коли ти знаєш... 



П’єр
Та годі тобі. Тільки не кажи, що ти віриш у ці дурні забобони. 


Патрік
О ні, ні, але я радий, що я другий… Слухай, ідея: “Запаморочення від кохання”! Ось під яку пісню ви одружитесь. 


П'єр
Ні. Вибач, але ми наймемо ді-джея. 


Патрік
О ні, я так не думаю. Я найкращий музичний тамада в місті. Поїхали, нумо, голосніше, голосніше, голосніше! Притисни мікрофон, мікрофон, мікрофон притисни. О! О! 

---------------------------------------------

07.46
Патрік
І тут я його зробив. 


Валері
Але… вибачте, та я щось не розумію: а до чого тут взагалі ді-джей?


Корін
Чому ти завжди розповідаєш цю жахливу, нудотну історію?


Патрік
Ти знаєш: це історія, що має багатогранну призму. 

07.58
Едмонд
Синонім фасет. 


Патрік
Ферра Фасетт. 


Едмонд
Бріджит Фосетт.


Патрік
Там буква “о”, програв. 


Корін
Хоч би хтось натякнув, на чому я зупинилася. 


Соланж
Стіморол. 


Корін
О, так. В Данії можна одружитися за п'ятнадцять хвилин, і через десять хвилин розлучитися. 


Валері
Невже…


Корін
Точно кажу. Ідея в наступному: експрес- весілля і тут же розлучення. Ми назвали це -  операція “Стіморол”. 

---------------------------------------------

08.38
Ізабель
Ти тут. 


Корін
Спокійно. Отже, о дев’ятій п’ятдесят три сідаєш у Копенгагені. Там на тебе чекає Ларс Фон Андерсон, студент з економіки. Об одинадцятій він каже “Так”, тобто “Я”. О пів на дванадцяту ви оформлюєте розлучення. І о третій ти вже в Парижі.  


Ізабель
Точно не хвилюватися?


Корін
Ніякого ризику. 


Ізабель
І все-таки жахливо, що довелося обдурити П’єра. 


Корін
І що ти йому сказала?


Ізабель
Перше, що спало на думку: буцімто в тебе жахлива депресія. І я супроводжую тебе у монастир, де ти хочеш знайти душевний спокій. 


Корін
І це перше, що втелющилось тобі в голову?


Ізабель
Так, я знаю!


Корін
Ти здуріла? Ми сусіди. Він може прийти будь-якої миті.


Ізабель
Імпровізуй. 


Корін
На. 


Ізабель
Що це?


Корін
Там обіцяють хурделицю. 


Ізабель
О, ні. 


Корін
Бувай. 


Ізабель
Я боюся літати.

------------------------------------------------

09:26
Жан-Ів
Ундскілд міг, мен жег трот, дусіддер і міт стед! ( датською ) 


Ізабель
Що?


Жан-Ів
Ундскілд міг, мен жег трот, дусіддер і міт стед! ( датською )


Ізабель
Я не розмовляю данською. 


Жан-Ів
Вибачте. Я кажу, що ви сіли на моє місце. 


Ізабель
О, так. Я попросила щоб мене пересадили. Але мені сказали, що краще напряму домовитися. Я боюся літати і зможу заспокоїтися, якщо бачитиму, що відбувається. 


Жан-Ів
Так. Я вас розумію. 


Ізабель
Дякую, дуже мило... Що?


Жан-Ів
Чекаю доки ви заберетеся з мого місця... Повірте, якщо літак розіб’ється, місце не матиме значення. Боляче буде так само. У вас більше шансів померти по дорозі в крамницю, ніж в літаку. Повірте мені. Особисто я можу собі дозволити боятися літаків. Весь час подорожую. Працюю в “Бекпакер”. Чули?


Ізабель
Так. Чула. 


Жан-Ів
Жан-Ів Бертьє. Друзі кличуть мене Жанвьє. Дуже приємно.


Ізабель
Навзаєм. 


Жан-Ів
Ви летите в Данію? 


Ізабель
Вгадали. Втім, як і всі решта. 


Жан-Ів
А я лечу, втім, у Кенію. Найробі... Чорт, забув дещо в сумці... Ви тоді можете запитати, що ж я роблю у цьому літаку. 


Ізабель
Запитую. 


Жан-Ів
Економлю. Ні багато, ні мало - двісті вісімдесят євро, роблячи пересадку у Копенгагені. Система “С”, від слова “спритність”. А що можна собі дозволити з цією сумою в Кенії? Знаете?


Ізабель
Ні. 


Жан-Ів
Все що завгодно. А як ви гадаєте, що я зроблю з цією сумою в Кенії? 


Ізабель
Не знаю. 


Жан-Ів
Нічого. Оскільки я від-по-ві-дальний. А ви з якою метою в Данію? 


Ізабель
Щоб одружитися з незнайомою людиною. Що обійдеться мені у п’ять тисяч євро. А тепер, будьте ласкаві, дозвольте мені відпочити. 


Жан-Ів
Шлюб з розрахунку. Браво. Нічого собі. Я вас не видам. Не бійтеся. О, так. Так. Шлюб зараз не те, що раніше. Як подумаю про своїх батьків. Ви знаєте, скільки часу минуло між їхнім знайомством і освідченням? Трохи більше доби. І вони сімдесят років прожили разом. Дідько. Жанвьє,  візьми себе в руки. Ось так я і зроблю. Лише зустріну ту єдину - жодної секунди не  сумніватимусь... А ви? 


Ізабель
Що вам дає привід думати, що я горю бажанням із вами розмовляти? Навушники чи маска? 


Жан-Ів
Вибачте. 

----------------------------------------------

12:09
Корін
Луїзо. Ти все зрозуміла? Припустимо, ти зустрінеш дядька П’єра, що ти йому скажеш? 


Луїза
Що ти вдома. 


Корін
Ти неуважна. Йому треба сказати, що мене вдома немає. Отже, якщо зустрінеш дядька П’єра, що ти йому скажеш? 


Луїза
Що ти мені сказала, щоб я сказала, що тебе немає вдома. 


Корін
Ну що за дитина, нічого не тямить! 

12.39
Луїза
Це хто?


Корін
Ну чого ти кричиш? 


Патрік
Коко, Коко! Я щойно знайшов… 


Корін
Ну, от… він прийшов, і що тепер? 

12.48
Патрік
Овва! 


П’єр
Ти з ким розмовляв?


Патрік
Сам із собою. П’єр, ти дуже вчасно зайшов. Я сьогодні з самісінького рання підбираю музику для вашого весілля. І ось, що я хочу тобі запропонувати.  Одразу після східної мелодії Енріко Масіаса… Пустимо частину композицій в стилі диско, наприклад, “Боні М”. Що скажеш? 


П’єр
Нічого.  Я все знаю про Корін, це не дуже серйозно? 



Патрік
Ти про що?


П’єр
Я про її депресію. Мені можеш все розповісти. 


Патрік
А, ти про це…


П’єр
Неймовірно. А здавалося, все було добре. 


Патрік
Так. 


П’єр
Можеш мені все розповісти. У тебе хоч усе в порядку?


Патрік
В порядку. 


П’єр
З дочкою проблем немає?


Патрік
Ні, немає. Дівчинка зараз у школі, тож я відпочиваю. 


Пєр
Сьогодні неділя. 


Патрік
Так, точно неділя, авжеж. Мішель Тор, от сміхота. Сьогодні у неї додаткові заняття. Моя дочка така нетямуща, от і... Слухай, друже, давай не будемо чіпати цю тему. Краще сядемо, вип’ємо кави і отримаємо від цього задоволення. Згоден? Чудово. Зараз я зроблю каву. 

----------------------------------------------

13:55
Корін
Так, Ізабель? Як це не прийшов? 


Ізабель
Він мене надурив. Дзвонила, вже багато разів, і постійно потрапляю на автовідповідач. Я вже п’ять годин його чекаю. Твій план - супер. 


Корін
Що ти робитимеш?


Ізабель
А ти як думаєш? Повернуся додому. 


Корін
Ти збожеволіла? Ти майже досягла мети. Додому можна повернутися тільки після шлюбу і розлучення. 


Ізабель
То що мені робити?


Корін
Не знаю. Прояви кмітливість. Здивуй мене. 


Ізабель
Дуже смішно.


Корін
Озирніться навколо. Думаю, в Копенгагені повно холостяків. Злови першого ж ідіота - і вперед. 


Жан-ів
Лише зустріну ту єдину - жодної секунди не буду сумніватися. А ви?

----------------------------------------------

14:39
Ізабель
Хелло. 


Касир
Хелло. 


Ізабель
Я вулд лайк то бай… 


Касир
Я розумію французькою. 


Ізабель
Це чудово. Слухайте, а у Кенії церкви є? 


Касир
Звісно, є. 


Ізабель
Тоді я хочу купити квиток, щоб сьогодні ж полетіти до Найробі. 


Касир
Одну хвилинку.


Ізабель
Я чула, у вас є цікавий тариф, на якому можна зекономити двісті вісімдесят євро. 


Касир
Так, залишилося одне місце. У бізнес класі вартістю три тисячі двісті євро.  


Ізабель
А… 

---------------------------------------------

15:19
Ізабель
О, дякую. Що ви тут робите? 


Жан-Ів
Це ви, що тут робите?


Ізабель
Збираюся полетіти у Найробі. 


Жан-Ів
А ви вже не виходите заміж за того хлопця? 


Ізабель
Це був жарт. Подумала, що ви донжуан, який хоче спокусити дівчину прямо в літаку. 


Жан-Ів
 Що ви, зовсім ні. 



Ізабель
Пробачте, я вам напевно не сподобалась. 


Жан-Ів
Так, абсолютно. 



Ізабель
Гаразд, вибачте. Перепрошую, я хочу місце поряд з мосьє Жан-Шарль. 


Жан-Ів
Ів. 


Ізабель
Пробачте, мосьє Ів.  


Жан-ів
Жан-Ів. 


Ізабель
Жан-Ів.


Портер
Пробачте. Але у вас бізнес-клас. 


Ізабель
Що? Ні. Ні. Мене це вже втомило, весь час пхають мене в бізнес-клас. Я хочу сісти в економ-класі. Можна мене поміняти з кимось? 


Жан-Ів
Зі мною, будь ласка. Я згоден пересісти. 


Портер
Гаразд. Без проблем.


Жан-Ів
Чудово. Дякую.


Ізабель
Та не варто. 

---------------------------------------------

16.44
Ізабель
Ну, як вам? Політ проходить чудово? 


Жан-ів
Супер. 


Ізабель
Прекрасно. Хочу перед вами вибачитися за свою витівку. 


Жан-Ів
Я вас уважно слухаю. 


Ізабель
Тобто?


Жан-Ів
Ви начебто збиралися вибачитися. Я вас слухаю. 


Ізабель
Ну що ж, мені дуже шкода ...


Жан-Ів
Це нескладно, я хочу пити - я п’ю. Ви хочете вибачитись - вибачайтеся. 

17.11

А ви подумали, що я серйозно? От бачите, я теж вмію бути гидким… Це жарт. 


Ізабель
Це жарт... ви такий кумедний, такий кумедний… 


Жан-Ів
Ви вперше летите в Кенію? 


Ізабель
Ви жартуєте? Лише цього року вже вчетверте. А сьогодні Кенія мені просто необхідна. Вона для мене - наче кисень.


Жан-Ів
До речі, про кисень: кажуть, там пристойний дайвінг. 


Ізабель
А все тому, що я незаміжня. І щойно з другом порвала. Угу, великий плюс, що тепер сама... Абсолютно вільна. 


Жан-Ів
Це точно. Краще самій, ніж у компанії  з придурком. 


Ізабель
Ні. Краще бути в гарній компанії, ніж на самоті. 


Жан-Ів
Ні. Ліпше на самоті, чим у поганій компанії. 


Ізабель
Як вам завгодно. 


Жан-Ів
А можливо, й ні. 


Ізабель
Що?


Жан-Ів
Ні, краще самому, ніж у поганій…


Жіночка
Пробачте мем, ваше місце в економічному, а не у бізнес класі, не могли б ви, будь ласка, повернутися на своє місце?


Ізабель
Так, гаразд,  одну хвилинку. Вже йду. 


Жіночка
Дякую. 


Ізабель
Ну що… до зустрічі. 

18.28
Сусідка
Пішов ти... 

---------------------------------------------

18.45
Ізабель
Пробачте. Вибачте, будь ласка. Вибачте. 


Жан-Ів
Стій. Стій... Асанте. 


Ізабель
Стійте. Зачекайте. Заждіть! 

----------------------------------------------

19.20
Жан-Ів
Буарі… Асанте. 


----------------------------------------------

19.29
Жан-Ів
Ми під’їжджаємо до готелю “Сирена” у Найробі - і відчуваємо цю дивну атмосферу, що сповнена тропічними ароматами. 


Швейцар
Доброго ранку, сер. 


Жан-Ів
Доброго ранку. 


Швейцар
Як справи?


Жан-Ів
Прекрасно, дякую. 


Швейцар
Я можу взяти ваш багаж?


Жан-Ів
Насправді я зупиняюся в іншому готелі...

----------------------------------------------

19.48
Ізабель
Вибачте, де у вас ресепшн?


Офіціант
Туди, будь ласка. 

----------------------------------------------

20.08
Жан-Ів
Ізабель? 


Ізабель
Жан-Ів, неймовірно, що ви тут робите? Ви напевно мене переслідуєте. 


Жан-Ів
Та ж ні, просто я тут… 


Ізабель
То ось як підступно ви поводитеся з дамами. Цілуєте їх, а потім зникаєте. 


Жан-Ів
Перепрошую, Ізабель, але це ви мене поцілували. 


Ізабель
Бувають же подібні збіги: Париж –Копенгаген,  Копенгаген – Найробі. А у Найробі в одному й тому ж готелі. Вам не здається? 


Жан-Ів
Так, так.  


Ізабель
Що ж, нехай. Одягайте плавки і миттю сюди, я до басейну. 


Жан-Ів
О ні. Ні. Ізабель, я не можу. Мені потрібно закінчити роботу, я й так всюди запізнююсь. 


Ізабель
Ви не тут оселилися?


Жан-Ів
Ні, в “Зебра Лодж”. 


Ізабель
Її що, вже відремонтували? Уявіть, я раніше завжди  там зупинялася. Я піду випишусь, і ми разом поїдемо туди. Гаразд?


Жан-Ів
Добре. 

---------------------------------------------

20:56
Ізабель
На хвилиночку. 


Адміністратор
Пробачте, я не розмовляю французькою.


Ізабель
Неважливо, ви просто рота відкривайте, ось так, бла-бла-бла. Круто. Чудово. Дивовижно. 

----------------------------------------------

21:07
Жан-Ів
У цьому готелі ви знайдете також два ресторани, бар, найкрасивіший магазин сувенірів, казино…


Ізабель
Ну, все, я... 


Жан-Ів
… Тихо, тихо. Ну, ну, ну я прошу вас. Одне прохання: диктофон – тиша. Лише почувши відбій, вам дозволяється до мене звертатись. Зрозуміло? 


Ізабель
Пробачте.


Жан-Ів
Отже, казино, басейн, спа-салон. Загалом тут є все, чого чекають від п’ятизіркового готелю. Відбій. Перепрошую, але робота є робота. То що ви сказали?


Ізабель
Я вже здала свій номер. Поїхали? 


Жан-Ів
Так.  А ваш багаж? 

-----------------------------------------------

22.08
Ізабель
Ні. Я все розумію, любий, але мені довелося вимкнути телефон. Я теж за тобою дуже скучила. Дуже скучила. Алло? Алло? П’єр? П’єр, ти мене чуєш?  Алло, П’єр? Так, ось тепер чую. Нічого поки не вийде. Не можу я ще повернутися, бо Корін ще не відпустила депресія. Трошечки потерпи. 

22.38

Нічого. Вибач. Це так, у Корін знову істерика. Ну гаразд. Ні, я сама тобі дзвонитиму. Ну все, дуже тебе люблю. До зустрічі. 

23.01

О, ні. 

----------------------------------------------

23.09
Ізабель
Взяла чужу сумку. Буває. 

----------------------------------------------

23.13
Ізабель
Жан-Ів.


Жан-Ів
Так?


Ізабель
Можна вас? 

----------------------------------------------

23.22
Ізабель
Ну як?


Жан-Ів
Ого. Немає слів. Немає слів. 



Ізабель
Може, інший колір?


Жан-Ів
Так, так. Інший колір. 


Ізабель
Так? 

23.37

Оп…  
така спека. 


Жан-Ів
І справді спека тут. Зовсім не так, як у Росії. 


Ізабель
Ви добре знаєте Росію? 


Жан-Ів
Ну, якщо жити там упродовж дванадцяти років і завідувати відділом країн Східної Європи, тире країн Балтії, тире Росії. Це по-вашому знати Росію? Отже, я дещо знаю Росію. 


Ізабель
Ну як?


Жан-Ів
Взагалі-то пасує. А ви не боїтеся у цьому на вулицю виходити? 


Ізабель
Зрозуміло. Поміряти щось інше? 


Жан-Ів
Так. 


Ізабель
В такому разі вибирайте ви. 


Жан-Ів
Секундочку. 

----------------------------------------------

24.30
Жан-Ів
Це вже інша справа. Ви прекрасна. 


Ізабель
Дякую. Добре Жан-Ів, я хочу все про вас дізнатися. 


Жан-Ів
Ола-ла. Загалом я діва, близька до терезів. А отже, терпіти не можу забобонів, брехні, несправедливості та тютюну. Люблю дивани-ліжка - за практичність. До речі, надаю перевагу теорії. 

24.51

Кажуть, що я красуюсь, але це не так, не так.  Мені начхати на свою зовнішність. На все, крім волосся. У вісімнадцять років я почав лисіти. Я зробив пересадку і навіть не соромлюся цього. 


Ізабель
Та ви, що? Треба ж, зовсім не помітно. 


Жан-Ів
У мене на голові два кредити. 

----------------------------------------------

25.07
Жан-Ів
А тепер увага: я терпіти не можу марнотратства. А кава - краще арабіка, ніж робуста... Люблю танцювати, все абсолютно: польку, козочок. Нещодавно  вирішив спробувати стріп-денс, але він у мене чомусь не пішов. 

-----------------------------------------------

25.20
Жан-Ів
Кольори я назвав? Ні? Отже, кольори: оранжевий, морської хвилі, та хакі. Мої улюблені числа, само собою, двадцять шість, три і одна тисяча. Книга - про мурах. Пісня – Ай віл севайв ( I will Survive ). Тварина – кентавр. Тобто, якщо ви суцільний трикутник, то ви  Жан-Ів Бертьє.


Ізабель
Це дуже конкретні речі.


Жан-Ів
Ну, коли живеш самотою, то добре себе пізнаєш. Зовсім забув: люблю пограти у боулінг. 


Ізабель
Справді? Я теж люблю боулінг. 


Жан-Ів
Я вже нагуляв апетит. Вмираю від голоду.


Ізабель
Я теж.  

----------------------------------------------

25.55
Жан-Ів
Хеллоу. 


Аббу
Ласкаво просимо. 


Жан-Ів
Ух, просто фестиваль ароматів. А це той самий знаменитий Сюпю? 


Ізабель
Так, саме так…


Жан-Ів
А ось і Сюпю. Сюпю, традиційний сніданок племені Масаї. Суп, до якого входять серце, легені, печінка кози і багато інших цікавих та оригінальних штукенцій. Відбій. Дві порції, будь ласка. 

----------------------------------------------

26.18
Жан-Ів
Асанте. 


Аббу
Карібу. Прошу. 

26.32
Жан-Ів
Я знаю, що вас мучить. Питання, як російськомовний автор потрапив до Африки. 


Ізабель
Ви наче у воду дивитесь. 


Жан-Ів
Не мучтесь більше, я вам розповім... 

26.47

Випадково. 


Ізабель
Випадковостей нема, Жан-Ів, є знаки долі. 


Жан-Ів
Ні-ні. Я підміняю Гая, заввідділом Східної Африки. Цей бовдур забув зробити щеплення. Його не пропустили, забрали у швидку і все. Лише самогубці їдуть сюди, не зробивши щеплення. Але ж ви про це знаєте. 

27.15

Ох, ви вже доїли м'ясо. 


Ізабель
Так, я люблю його. 


Жан-Ів
Зараз дам вам ще козине око, бо мені здається, наче за мною стежать. 


Ізабель
Ні, дякую. 


Жан-Ів
Давайте, відкривайте рота. Які можуть бути церемонії. Ням… 

27.34

Не можу на місці всидіти. 

----------------------------------------------

27.53
Патрік
Пробачте. 


Корін
Все? Можна продовжувати? 


Патрік
Все, Коко, можеш продовжувати. 


Корін
Отже, її стратегія почала діяти. Жан-Ів попався на гачок, але найважчим виявилося витягти цю рибку. 

----------------------------------------------

28.04
Ізабель
Можна тебе запитати дещо нескромне? 


Жан-Ів
Так, звичайно, так. 


Ізабель
Скажи чесно, коли у тебе останнього разу був роман? 


Жан-Ів
Дванадцять років.


Ізабель
Дванадцять років нікого не було?


Жан-Ів
Ні, мені було дванадцять років, Сандрін... а потім декілька історій сталося, але це швидко дістає, і я зав’язую. 


Ізабель
Зрозуміло. Просто ми занадто вимогливі,  непоступливі, прямі. 


Жан-Ів
Як добре ти все пояснила... А в тебе? 


Ізабель
Ох, в моєму житті нічого немає, крім самотності. Але віднедавна мене дехто привабив. 


Жан-Ів
Давно це сталося? 


Ізабель
Сьогодні вранці. 


Жан-Ів
Як це, вранці?


Ізабель
Дивися - церква. Найдивовижніша в місті, ходімо?

----------------------------------------------

28.52
Ізабель
Правда, гарно? 


Жан-Ів
Так. Але це звісно ж не Санкт-Петербург... 


Ізабель
Тсс ... Жан-Ів. Все пройшло повз мене, я сама не зрозумію, що це: доля чи все ж випадковість? Можливо, я зроблю помилку на все своє життя, але якщо я не наважуся, то ніколи собі не пробачу. Я наче збожеволіла, ти відняв у мене розум. Відповідай, Жане, ти візьмеш мене?..


Жан-Ів
От чорт, перша тридцять сім!


Ізабель
І що з того?


Жан-Ів
Мені... мені треба на Кіліманджаро. Поїхали зі мною, якщо хочеш. Я… я буду дуже радий. 


Ізабель
Насправді?


Жан-Ів
Так. 

----------------------------------------------

29.39
Ізабель
Ти завжди хотів складати путівники? 


Жан-Ів
Звичайно, ні. Я письменник. Проблема в тому, як цим заробити. 


Ізабель
І про що твої книги?


Жан-Ів
Це книги для дітей, я не буду тебе ними мучити. 


Ізабель
От і добре.


Жан-Ів
Але у двох словах, це пригоди Бйоркі. Бйоркі це малі пухнастики, що борються з жорстокими Аркосами. А ватажок жорстоких Аркосів - злобний принц королівства Ґрюль. Все відбувається в чарівному лісі. Я побудував макет, раптом хтось схоче зняти мультик і… 


Ізабель
О, це виглядає весело, проте...  


Жан-Ів
Вибач, але я не можу не спитати тебе про одну річ. Що ти хотіла зі мною зробити у церкві? Ну, постав себе на моє місце. Я зустрічаю найпрекраснішу жінку свого життя, а вона мене посилає. Все, як завжди, я вже звик. А потім проходить чотири години, і я перетворююсь для неї на живого Бога. Я щось не второпаю, може ти поясниш? 


Ізабель
Забудь, я просто задурила собі голову.


Жан-Ів
Задурила, і не тільки собі.  

----------------------------------------------

30.58
Ізабель
Не думаю, що це розумно. Я зазвичай оминаю зупинки, проїжджаючи саванною. А я дуже багато тут їжджу. 


Жан-Ів
Не переживай, обіцяю, ти не пошкодуєш. Кажуть, той, хто пропустив це, міг би в Кенію і не летіти. 


Ізабель
Добре. 


Жан-Ів
Сюди. 


Ізабель
Спасибі. 

----------------------------------------------

31.27
Ізабель
Оце краса. 

31.40
Жан-Ів
Ізабель?


Ізабель
Так.


Жан-Ів
Посміхайся.  


Ізабель
Лев…


Жан-Ів
І я втрачаю мову коли бачу твою красу. 


Ізабель
Там лев. Лев. Тікаймо, лев. 


Жан-Ів
От, лайно!.. О ні, ні стій. Ізабель. Ізабель. Тільки не біжи, прошу, не треба повертатися спиною до хижака. Ізабель. 


Ізабель
Ні, ні, ні… я не хочу померти.  


Жан-Ів
Ізабель, послухай, треба повернутися. Треба показати, що ти його не боїшся.


Ізабель
Що? Нізащо, нізащо, нізащо. Я не хочу померти. 


Жан-Ів
Я бачив у документальному фільмі Бі-Бі-Сі. Їм можна вірити, тому що Бі-Бі-Сі – це серйозні люди. Не хвилюйся. Не хвилюйся. Все добре. Все добре. Треба лише уявити, що це великий котик. Такий собі гарненький котик. Найн. Найн. Треба говорити з ним німецькою. У цирку дресирувальники завжди говорять німецькою. Лауф. 


Ізабель
Що таке? О, Боже! 

32.46
Жан-Ів
Ізабель. 


Ізабель
Що?


Жан-Ів
Ізабель, ще одна пропозиція. 


Ізабель
Що?


Жан-Ів
Прикинемося мертвими і почекаємо, поки він піде. 

33.15

Пішов. Пішов. 

33.51
Ізабель
Я не відчувала такого страху ще ніколи в житті. 


Жан-Ів
Ага, ось бачиш, а якби ти втекла.


Ізабель
Та годі, скажи ще, що сам не злякався. 


Жан-Ів
Навіть і не думав. Ну, спочатку трохи засумнівався, чи варто його підпускати, але потім… правда, клянуся. 


Ізабель
Ага. 


Жан-Ів
Присягаюсь, я лише його побачив, одразу…


Ізабель
Ну, так. Так. 


Жан-Ів
Ну,  пішли чи як? 


Ізабель
Почекай мене. Почекай мене.


Жан-Ів
Ні. Ні. Ні не бійся, це не тварина, судячи зі звуку, хтось завів машину. 


Ізабель
Ти залишив ключі в машині? 


Жан-Ів
Вгадала. 

----------------------------------------------

34.42
Жан-Ів
Найголовніше - уникнути зневоднення... Два роки тому я заблукав у тайзі, листочки врятували мені життя. Ось вони. На.


Ізабель
Дякую. 


Жан-Ів
Дарма, вони наповнені водою... Чорт, які вони гіркі... Ідеально було б знайти купу слонячого посліду і вичавити, щоб вийшла вода. Розумію: трохи гидко, проте багато мінералів. Також підходять випорожнення буйвола, або носорога. А ось у зебри вони дрібні, тверді, наче оливки, ніякої користі…


Ізабель
Помовчи, будь ласка, дві секунди. 


Жан-Ів
Ізабель, ти на сонці перегрієшся, вставай. Всього лише за три години ми будемо біля підніжжя Кіліманджаро, а там повно туристів. 

----------------------------------------------

36.00
Жан-Ів
До вечора туристи навіть у туристичних місцях трапляються значно рідше. Відбій. 

----------------------------------------------

36.22
Ізабель
Дякую. 

36.30
Жан-Ів
Ми могли б зупинитися в п’ятизірковому готелі. Але тут набагато краще, подивись - мільярди зірок. 


Ізабель
Ні, Жан-Ів, обійдемося без банальщини, правда, в мене просто немає сил. 


Жан-Ів
Дивись - Велика ведмедиця.


Ізабель
Ні. 


Жан-Ів
Точно. Саме  вона, Велика ведмедиця. 


Ізабель
Ні, це Андромеда, а Велика ведмедиця он. Кассіопея. Кассіопея. Пегас, Оріон.


Жан-Ів
Вражений. 


Ізабель
Це не моя заслуга. Мій батько досліджуваав космос. В Німеччині, біля від Мюнхена.


Жан-Ів
Він був астронавтом? 


Ізабель
Ні. Нічого такого... Він не бував далі свого кабінету. Просто обожнював астрономію... Коли ми повернулись у Францію, мені було п’ять. Він побудував мені будиночок на дереві. Ми його називали центром спостереження. Це було здорово. Батько встановив  телескоп, який був удвічі більший за мене.  Ми ночами безперервно дивилися на зоряне небо. 

37.39

Він обіцяв, що колись ми полетимо на місяць. 

37.49

А потім він пішов.

----------------------------------------------

39.04
Ізабель
Жан-Ів?

39.09

Є хтось? 

----------------------------------------------

39.41
Жан-Ів
О, тобі вже краще?


Ізабель
Уже краще. 


Жан-Ів
Ясно. Учора я страшенно злякався. Я вже домовився, що тебе відвезуть у Найробі. Антоконто. Сюди. Антоконто малайською  - мопед. Зручно правда? Давай сідай. Антоконто – Ізабель. 


Ізабель
Хеллоу. 


Жан-Ів
Сідай сюди, він відвезе тебе в готель, а я надвечір повернуся. 


Ізабель
Ти зі мною не поїдеш? 


Жан-Ів
Я б із радістю, але  залишаюся на весіллі. 


Ізабель
А хто одружується?


Жан-Ів
Тутешній вождь видає заміж свою дочку. Білі рідко бувають свідками такої події. Для путівника… Що ти робиш?


Ізабель
Я хочу залишитися з тобою.


Жан-Ів
Чому?


Ізабель
Не люблю мотоцикли. 


Жан-Ів
Звичайно. Антоконто, вона не любить мотоцикли. 

---------------------------------------------

40.40
Жан-Ів
Деякі подробиці відносно весілля Масаї.  Майбутній чоловік, якого із самого ранку підбадьорюють чоловіки всього села, йде у так звану весільну хатину. Відбій... 

40.56

Це дуже стара традиція, в яку сучасність внесла свої корективи. Саме жінка вирішує, чи приєднається вона до свого майбутнього чоловіка в хатині. 


Масаї
Саме так, ви можете...


Жан-Ів
Я сказав: відбій?


Масаї
Ні. 


Жан-Ів
Ну, тоді помовчте, будь ласка… Якщо наречена вдягається в шлюбний одяг - “орсіалу” – і заходить у весільну хатину, це значить, що шлюб укладений. І після цього масаї співають весільну пісню. Відбій. 

41.46
Ізабель
Я забулася в хатині жакет, може, принесеш? 

41.56
Жан-Ів
Але ти була без жакета. 

-----------------------------------------------

42.21
Жан-Ів
Ох… ох… ох, Жан-Ів, Жан-Ів… 

42.56

Чекай, чекай, чекай. Ти хоч розумієш, що ми робимо? 


Ізабель
Так. 

-----------------------------------------------

43.04
Валері
Яка ж вона повія. 


Корін
Гей, полегше! 


Валері
Розумію, вона ваша донька. Перепрошую, але що вона виробляє з цим чоловіком. 


Патрік
Валері має рацію, вчинок негожий. 


Соланж
Якщо вона ображатиме мою дівчинку, то далі нічого не почує. 


Едмонд
Це сумно… Соланж ...


Соланж
До вбиральні можна сходити?


Патрік
Я обожнюю свою тещу, але шкода, що вона велика скнара.


Корін
Патріку, ти що? 


Патрік
Ось побачиш, коли ми будемо відкривати подарунки. 


Корін
Може сходиш по індичку?


Патрік
Добре. 

----------------------------------------------

43.28
Корін
Ну що?


Ізабель
Все в порядку.


Корін
Що в порядку?


Ізабель
Все готово, Коріне, я заміжня. 


Корін
Клас! 


Ізабель
Швидше, швидше йди.


Корін
Як усе відбулося?


Ізабель
Незвичайно, потім розкажу. 


Жан-Ів
Ізабель, кохана! 


Ізабель
Не озирайся. 


Жан-Ів
Крихітко моя, ну що ти робиш? 


Ізабель
Ну, я тобі казала, що мушу терміново дещо узгодити з  сестрою. Ми вже запізнюємося. 


Жан-Ів
Моя невістка!


Корін
Привіт, привіт... Корін, дуже приємно. 


Ізабель
Познайомся, це Жан-Ів. 


Жан-Ів
Її чоловік.


Ізабель
Нам уже час. 


Жан-Ів
Тільки приїхали, і вже кидаєш.  


Ізабель
Я тобі казала, я запізнююся на зустріч. 


Жан-Ів
Отже, ми зустрінемось у тебе. 


Ізабель
Зустрінемось у мене.


Жан-Ів
Чудово. Дай мені свою адресу. 


Ізабель
Я зателефоную.


Жан-Ів
У тебе немає мого номера телефону. 


Ізабель
Я подзвоню тобі. 


Жан-Ів
Чекай, а як же ти подзвониш? Почекай! 

----------------------------------------------

44.16
Корін
Ти все зробила! Я в тобі не сумнівалася! Але чоловіка можна було і не привозити. 


Ізабель
Він мені не чоловік. Весілля було не зовсім класичне. 


Корін
Ти впевнена, що це зарахується? 


Ізабель
Звичайно, зарахується, адже масаї справжні. 


Корін
Ти вільна, і це головне... Щось не так? 


Ізабель
Ні. Ні, все так. 


Корін
Слухай, з приводу вашого весілля з П’єром. Патрік захопився і хоче підбирати музику. 


Ізабель
Потім подивимося. 


Корін
Зараз він слухає Вульзі. Загалом, я… я замовкаю, роби як хочеш. 

---------------------------------------------

44.47
Паскаль
Телячий антрекот, окунь у конверті? 


Ізабель
Я виберу щось інше. Можна? Так… отже, я  візьму кролика. 


П’єр
Якщо вона хоче кролика, нехай буде. Живемо лише раз. Два кролики. Паскалю, дякую.  

45.07

Ну як? 


Ізабель
Все чудово, прекрасно. 


П’єр
Тобто вилікували депресію лише за три дні?


Ізабель
Кому? Корін? Її відновили просто неймовірно, так швидко... Що на роботі?  


П’єр
Нічого особливого... включаючи мадам Нізард. У неї, як завжди, катастрофа, абсцес четвертого. Ось мені довелося… Що?!


Ізабель
Нічого, я щаслива. Я рада, що я тут. Що ми скоро одружимось... Я щаслива. 


П’єр
І я щасливий. 

----------------------------------------------

45.53
Ізабель
Сьогодні ж не п’ятниця. 


П’єр
Ну то й що? Ми ж замовили кролика. 

----------------------------------------------

46.31
П’єр
Так!


Ізабель
Так! Ура! Ось так! Ось так!


П’єр
Ура!


Патрік
Ну, давай Коко, зроби їх! 

46.45

Зумів виділитися. Через твій перстень Корін тепер думає, що я скнара. 


П’єр
Що ж поробиш, не у всіх є клас. 


Патрік
У когось з’явився клас? Може, і дитина скоро з’явиться? 


П’єр
Ми працюємо над цим. 


Патрік
Угу. Скільки тобі зараз. Сорок дев’ять? 


П’єр
Чого це? Сорок три. 


Патрік
Лише? Ну, ти хоробрий хлопець. В тридцять підскакувати о п’ятій ранку вже важко: пі-пі, ка-ка і всяке таке. А в твоєму  віці… а що тобі влаштує підліток? Тобі буде, як мінімум, шістдесят. Синочок  ненавидить, у школі завал, наркотики, грубощі, він просить мопед. Тату, мопед! Тату, будь ласка! А ти йому: Дідька лисого! Жах. Але не переймайся цим. Не переймайся. Вам кортить дитину, браво, вперед. 


П’єр
 Дякую. 


Патрік
Та нема за що. 


Ізабель
Так!


Корін
Знову, подивись, жодної! 


Ізабель
Я тобі казала: пальці мають бути паралельними до кеглів. І коли ти береш кулю... Що таке? 


Корін
Чотирнадцята доріжка. 


Ізабель
Тільки не це. 


П’єр
Порядок?


Ізабель
Так. Порядок, щось у горлі пересохло. Піду щось вип’ю. 

----------------------------------------------

48.06
Ізабель
Що ти тут робиш?


Жан-Ів
Уявляєш, обійшов усі боулінги Парижа й околиць. В Епіні, до речі, інтер'єр куди приємніший. 


Ізабель
Чому ти з’являєшся так несподівано? 


Жан-Ів
Ти збрехала мені. Ти не сама! 


Ізабель
Так, я не сама. 


Жан-Ів
Я весь вечір за вами спостерігав. Ти його більше не любиш. Не знала, як йому це сказати і вирішила податися в Кенію. Там зустріла мене, свою долю, або кохання з першого погляду. Повернулася до Парижа, але не можеш йому зізнатися, що зустріла свого чоловіка. Все ясно. 


Ізабель
Так. Так. Саме так. Мені потрібен час, щоб йому сказати. 


Жан-Ів
Гаразд. Почекаю тебе в машині. 


Ізабель
Ні-ні-ні. Чекай. Мені треба трохи більше часу. 


Жан-Ів
Авжеж, ти права, тільки обережніше, він, здається, такий вразливий. 

----------------------------------------------

49.03
Корін
І що там?


Ізабель
Він хворий. 

----------------------------------------------

49.09
П’єр
Добридень. 


Катя
Добридень.


Ізабель 
Катю, здрастуйте...


Катя
Здрастуйте, Ізабель. 


Ізабель
Почнемо? 



Катя
Ізабель, вас пацієнт уже чекає, схоже, щось термінове. 


Ізабель
Ага.


Катя
Якийсь мосьє Бортьє. 


П’єр
Хочеш, я його візьму?


Ізабель
Ні, не треба. 

--------------------------------------------

49.26
Ізабель
Геть збожеволів? 


Жан-Ів
Нівроку такий кабінетик. Відчуваю запах достатку. У мене для тебе сюрприз, але про це після огляду. 


Ізабель
Ти казав, що даси мені час усе йому пояснити. 


Жан-Ів
Я подумав і вирішив, що маю сам йому сказати. 


Ізабель
О ні. 


Жан-Ів
Не сперечайся. Я був сам на його місці, тому зумію все пояснити. 


Ізабель
Ні, Жан-Ів, не треба. 


Жан-Ів
Треба. 


Ізабель
Ні. 


Жан-Ів
Ай, ой…


Ізабель
Ні!


П’єр
Що там у тебе?


Ізабель
Нічого, не хвилюйся. Все добре.

49.59

Та сядь ти.  


Жан-Ів
Не сприймай все так болісно, я можу і звідси сказати. Мосьє стоматолог…


Ізабель
Тихо. 


Жан-Ів
Увійдіть сюди. Іза, Іза. Ні! 


Ізабель
Тсс, замовкни, замовкни.


Жан-Ів
Мосьє, мосьє, ідіть сюди!


Ізабель 
Та замовкни!


Жан-Ів
Ізабель!


П’єр
Ізабель, Ізабель, що там у тебе відбувається ? Порядок?


Ізабель 
Еге ж, ще й який…


П’єр            
Точно?


Ізабель         
Цілком, цілком. 

50.41

О, Боже!


Жан-Ів
Що таке? Га?


Ізабель         
Нічого, нічого. 


Жан-Ів
Що таке? 


Ізабель
Все в порядку, все гаразд. Жан-Ів. 


Жан-Ів
Що?


Ізабель
Послухай, ти мене слухаєш?


Жан-Ів
Ага…


Ізабель
У нас була дивна пригода, але вона закінчилася. 


Жан-Ів
Але я люблю тебе.


Ізабель
Ти, може, і  любиш мене, але я тебе - ні, й не полюблю ніколи. Зрозуміло?


Жан-Ів   
Зрозуміло.


Ізабель
От молодець, тому ти підеш, і щоб я тебе ніколи не бачила. Дай мені спокій.


Жан-Ів  
Добре…

51.20
Ізабель 
Не плач, все мине.

----------------------------------------------

51.26
Катя
Прийдете ще, мосьє Бертьє? 

51.35

До побачення. 


Жан-Ів
Бувай. 

---------------------------------------------

51.54
Титр
Квиток номер п’ятнадцять. 


Реєстратор
Дата церемонії? 


Ізабель
Мені б хотілося п'ятнадцятого травня… 

52.04

Ця дата вже зайнята? 


Реєстратор
Хвилинку, будь ласка.


Ізабель
Ми не зациклені на цій даті…


Реєстратор
Почекайте, будь ласка. Не розумію…


Ізабель
Є проблема? 


Регістратор
Ви вже заміжня.


Ізабель
Перепрошую?


Реєстратор
Мадам, ви вже заміжня!


Ізабель
Це неможливо, тут очевидна помилка…


Реєстратор
Ніякої помилки бути не може.

----------------------------------------------

52.24
П’єр
Сто років паркувався…


Ізабель
Зрозуміла…


П’єр
Ти куди? Адже мені треба щось підписати. 


Ізабель
Ні, сказали що одного підпису тепер достатньо. А де машина?


П’єр
Там.

----------------------------------------------

52.32
Серж
Існує шлюбний контракт, масайский.  Було зареєстровано в мерії вісімнадцятого округу Марком Бертьє, напевно, братом. Отже,  вітаю, ви одружені.


Ізабель
Це неможливо... Що?


Серж
За контрактом, який ви підписали на цій  дивній козячій шкурі, вам належить три золоті монети, ось ця хатина і півлітра сечі цієї самої кози. Якщо вам цього не вручили, я можу відсудити.

53.09
Ізабель
Хочеш сказати, що це смішно?


Корін
Ні, пробач. Серж, Ізабель потрібна допомога.


Серж
Вибачте, ви абсолютно праві: позаяк це не має законної сили, то успіх нам гарантований.


Ізабель
До роботи, я у вас вірю.


Серж
За прискореною процедурою за рік  справа владнається.


Ізабель
Я одружуюся через місяць. 


Серж
Звичайно, якби він підписав папери добровільно, розлучення вступило б у силу негайно. Але судячи з того, що ви розповіли про нього...


Корін
Дайте мені ці папери. 

----------------------------------------------

53.35
Валері
Врешті-решт вона залишилася по вуха в лайні. Мені одне не зрозуміло: хто зареєстрував шлюб? Адже це не так просто.


Едмонд
Як ми дізналися згодом,  його брат, той самий Марк  Бертьє. Він  працював у мерії Парижа.


Валері
Отже, вони насправді були у шлюбі…


Патрік
Так, насправді. 


Валері
Як чоловік і дружина…


Едмонд
Так…


Корін
Їй голову знесло від люті. Час минав. Для початку потрібно було відволікти П’єра.


Патрік
Теж мені проблема.


Корін
Але зусиль потребувала. 

-----------------------------------------------

54.01
Корін
Для замилювання П'єрових очей я начебто влаштувала вечірку для дівчат “Марракеші”.  Моя сестра страшенно розлютилась. Від її істерик мені ставало страшно. Ах, Жан-Ів хоче бути її чоловіком?!  Так, вона стане його дружиною. Він і не здогадується, на яке пекло перетвориться  його життя!

----------------------------------------------

54:10
Ізабель
Він ще буде вмовляти мене про розлучення!


Корін
Я поклала тобі теплий одяг.


Ізабель
Добре.


Сестра
Почекай! Папери про розлучення!


Ізабель
Дякую вам, дівчатка! Бувайте. 


Таксист
Куди вас підвезти?


Ізабель
В Москву.

---------------------------------------------

54.26
Жан-Ів 
Усі москвичі знають Єлесеївський магазин. Але найбільший секрет, який пильно глядять у цьому астрономічному храмі, знаходиться в кондитерському відділі, куди чарівна Ірина приносить найкращі пиріжки  в місті. Повторити її успіх не вдавалося ще нікому. Відбій. 

55.02
Ізабель
Бонжур.

----------------------------------------------

55.34
Жан-Ів
Як тобі вдалося мене знайти?


Ізабель
Диво кохання… З того самого жарту в моєму кабінеті я постійно про тебе думаю. Багато часу знадобилося, щоб я зрозуміла глибину почуттів до тебе... Я б хотіла, щоб ми жили разом, якщо не заперечуєш.


Жан-Ів
А що ти зробила зі своїм дантистом?


Ізабель
Ми з ним розсталися. Це було передбачувано, але зі мною, май на увазі,  дуже нелегко вжитися.


Жан-Ів
Але ми з тобою створені одне для одного.


Ізабель
Це вже точно!

----------------------------------------------

56.25
Жан-Ів
Ось тут я живу.


Ізабель
Ось тут?!


Жан-Ів
Так.


Ізабель
Ясно. Яке страхіття.


Жан-Ів
Зате в самому центрі. 

---------------------------------------------

56.47
Жан-Ів
Почекай, стій, стій.


Ізабель
Що таке? 

---------------------------------------------

56.57
Жан-Ів
Прошу.  Трохи тіснувато,  проте затишно... 

57.07

Ну, що думаєш?


Ізабель
Сказати чесно? 


Жан-Ів
Так, звісно.


Ізабель
Це жах.


Жан-Ів
Зрозумів. Але ти можеш усе тут переробити на свій смак, бо тепер це не мій дім, а наш.


Ізабель
Ой, ні.


Жан-Ів
Що?


Ізабель
З чим були ці пиріжки?


Жан-Ів
Зі шпинатом.


Ізабель
Упевнений?


Жан-Ів
Влаштовуйся, я зроблю каву.

----------------------------------------------

57.50
Ізабель
Колекціонуєш пацюків?


Жан-Ів
Ні, це все Бйоркі, я тобі розповідав про своїх персонажів. Я такий здивований, що ти приїхала до Москви, але разом з тим дуже радий. Я трохи боявся твоєї реакції на те,  що я зареєстрував шлюб. Але врешті-решт я правильно зробив, так? 

58.12

От, чорт. Що таке?


Ізабель
Яка ж я незграба, постійно щось ламаю, мені так ніяково. 


Жан-Ів
Чорт забирай…


Ізабель
Зі мною абсолютно неможливо жити…


Жан-Ів
Чорт забирай… Що ти, дурниці, нічого страшного. 

----------------------------------------------

58.25
Жан-Ів
Ласкаво просимо в країну чудес, кицюню…


Ізабель
Кицюня - прізвисько. У нас із сестрою домовленість: за кожне прізвисько - ляпас.


Жан-Ів
Дотепно.


Ізабель
Ага.

----------------------------------------------

58.40
Валері
Оля-ля, оце-то сюжетик. Я не второпаю: він що, зовсім дурний?


Корін
А що тут удієш, він нічого не помічав. Не розумів, що він їй нелюбий.  


Патрік
Любов сліпа, як кажуть.


Едмонд
Любов - дитя богеми.


Патрік
Любов - букет фіалок.


Едмонд
Любов… стривай, дай подумати…


Патрік
Ну, вже ні. Знайшов дурня, чекати його.


Едмонд
Ну добре…


Корін
Отже, незабаром вона збагнула, що пора перейти на наступний рівень.

----------------------------------------------

59.21
Жан-Ів
Ізабель дай новий шампунь, цей вже скінчився… 

59.06

Іза!.. 

59.12
Напис
Крем для депіляції.

----------------------------------------------

59.15
Жан-Ів 
Ого.


Ізабель
Пробач... Я тобі можу дати свій…


Жан-Ів
Давай. Дякую, досить. Добре.


Ізабель
Мені не шкода…

----------------------------------------------

59.58
Жан-Ів
А ти чому не вдягаєшся? Що таке?


Ізабель
О! О, Боже, ти…


Жан-Ів
У чому справа?

----------------------------------------------

00.22
Ізабель
Мені справді дуже шкода, навіть не уявляю, як я могла переплутати. Досить посміхатися! Ти зараз маєш гніватися на мене: волосся коштувало тобі купу грошей. Може, воно більше не виросте, і в цьому винна я!


Жан-Ів
Виросте, а як ні - мені начхати. Бо ми обоє знаємо: тебе приваблює не те, що в мене тут, а те що в мене отут. І те, що  отут, не вилізе. 

-----------------------------------------------

00.59
Чоловік
Жан-Ів, привіт.


Ізабель
Хто це?


Жан-Ів
Конкуренти. Роман із “Самотньої  планети”  і Філіп із путівника “Ашет”.


Ізабель
Гарненькі... Ой,  та припини.


Жан-Ів
Посол Франції, ходімо я тебе представлю… Пробачте… 


Посол
Жан-Ів…


Жан-Ів
Пане посол… Дозвольте представити мою дружину Ізабель Бертьє.


Ізабель
Доброго вечора.


Жан-Ів
Мосьє Поль Генью, посол Франції в Росії, о, вибачте, його дружина Аліса.


Аліса
Добрий вечір.  


Жан-Ів
Катаріна та Володимир Ульянови.  


Ізабель
Дуже приємно.


Чоловік
Здрастуйте.  


Жан-Ів
О, Андрій Петровський, мій старий друг, він нічого не робить,  дармоїд. 


Посол
Мій любий Жан-Ів, ми звикли до вашого вишуканого стилю, але виявляється, що  у вас надто витончений смак.


Жан-Ів
Дякую.


Аліса
Розкажіть нам,  як чудовисько змогло спокусити красуню?


Жан-Ів
Приватна власність, вхід заборонено. 

02.00

Андрію, ти хочеш вирости, як твій тато?


Ізабель
Дякую. 


Аліса
Жан-Ів приховує, але ви розкриєте таємницю вашого знайомства? 


Ізабель
Звичайно. Тож слухайте: шість років тому я була повією... Стирчати на вулиці набридло, і я почала обслуговувати клієнтів у Інтернеті. Мені в принципі все одно: клієнт платить - нехай замовляє, що хоче. Бекай козою, сунь собі куди завгодно і всіляке таке. Рутина, одним словом. Якось виходить на мене Жан-Ів - такий промінчик сонця! У нього є проблемка - не може контролювати свою овуляцію.  Він під'єднувався по п’ять разів на день. Ми з ним так зворушливо дружили, не минуло й шести років, як ми зустрілися наживо.


Жан-Ів
Це все зовсім не так…


Ізабель
Ось так…


Жан-Ів
Зовсім не так, зовсім, зовсім не так. Зовсім не так. Не так зовсім…


Ізабель
Слухай, вони повірили, це такий гумор!

---------------------------------------------

03.14
Жан-Ів
Привіт, Ігорю!

03.29
Ізабель
Спасибі.


Жан-Ів
Слухай, Ізабель, я зрозумів твою гру. Зі мною, кицюню, це не пройде…


Ізабель
Кицюня - прізвисько.  


Жан-Ів
Дякую... Ізабель, твоїми діями керує страх, ти боїшся, повір, це абсолютно нормально. Нове життя з людиною, яка буде з тобою назавжди - це дуже лякає…


Ізабель
Лякає…


Жан-Ів
Але, чорт забирай, це ж прекрасно! Тому розслабся, спробуй насолоджуватись життям, не думай ні про що. 

04.06

Отже,  Ігореве Петровичеве кабаре “Нічка” -  надзвичайно модне кабаре. Що це…?

05.16
Ізабель
Привіт, Коко,  це я. Нічого гарного, я зазнала фіаско. Я таке виробляю! Не думала,  що  здатна на щось подібне! Поводжуся, як останнє стерво, він дивиться на мене очима лабрадора. Мені боляче на нього дивитися,  мені його шкода. Про що ти?! Він зроду не підпише папери на розлучення! Нізащо! Де він у цю хвилину?..  Я передзвоню.

----------------------------------------------

05.56
Жан-Ів
Це особливий, кавказький, спосіб заварювання, дуже смачно. Тобі з цукром, чи без? Краще пити несолодкий... Ізабель? Іза? Ізабель?

06.56
Ізабель
Про що ти?! Він зроду не підпише папери  на  розлучення! Нізащо…

07.03

…я таке виробляю! Не думала,  що  здатна на щось подібне! Поводжуся, як останнє стерво, він дивиться на мене очима лабрадора. Мені боляче на нього дивитися,  мені його шкода. Про що ти?! Він зроду не підпише папери на розлучення! Нізащо! Де він у цю хвилину?..  Я передзвоню.

---------------------------------------------

07.37
Жан-Ів
Дякую.

07.50
Ізабель
Що? Тсс, добре, секунду. Жан-Ів,  він наполягає на тому,  щоб я вас познайомила. Це - Річард! Мій друг, уявний. Ну, зрозуміло, ти для мене справжній друг.  Хлопці, знайомтеся. Жан-Ів, це Річард. Річарде, це Жан-Ів! Ти радий? Ну,  побажай йому доброго ранку.


Жан-Ів
Привіт Річарде,  як ся маєш? Не дуже?  Розумію, а правда? Ти хочеш так? Добре потішу тебе таким задоволенням. 


Ізабель
Що ти робиш? 


Жан-Ів
Річард,  попросив мене намаститися повидлом - ось я це і роблю! Смішно ж, правда?


Ізабель
Жан-Ів,  досить.


Жан-Ів
Вибач,  я з Річардом розмовляю. Хочеш? Що?  Можу, мені не складно. Дивись. Опля! Чорт,  гаряче, але дуже кумедно.


Ізабель
Жан-Ів…


Жан-Ів
Як я міг що? Повірити що така дівчина могла закохатися у мене? Я не знаю. Найшло затьмарення. Мабуть, я бовдур,  не знаю. О, до речі, віддаси їй оце. Це папери про розлучення. Вони підписані, можна їхати до дому. Салют Річарде!

----------------------------------------------

09.36
Ізабель
Жан-Ів, стривай. Жан-Ів. Жан-Ів, послухай мене, будь ласка, прошу тебе…


Жан-Ів
А навіщо я все підписав, що тобі ще треба? 


Ізабель
Жан-Ів,  я вже десять років живу з одним чоловіком, з яким одружуюся через місяць. Однак у нашому роду перший шлюб завжди невдалий! Тож  мені довелося шукати чоловіка, а потім розлучатись.


Жан-Ів
То  чому я?


Ізабель
Пробач мені за все, що я зробила. Я думала лише про себе, просто ти опинився не в той  час, не в тому місці. Ти можеш мене ненавидіти…


Філіп
Жан-Ів!


Жан-Ів
Саме час, трясця йому…


Філіп
Добридень! Так, мосьє бездоганність не цурається товариства повій!


Роман
Спритник наш Жан-тип!


Жан-Ів
Жан-тип - прізвисько, бувайте.


Ізабель
Стій! Ну,  стій же, Жан-Ів, послухай.  Я не хотіла зробити тобі боляче!


Жан-Ів
Ти особлива жінка.


Ізабель
У мене лише одна доба, проведемо її разом?


Жан-Ів
Зараз побачиш одну із так званих семи сестер. Одразу після перемоги Радянського Союзу над нацистською Німеччиною  Сталін почав будівництво висотних будівель. Народ називає їх висотками. Всього мали побудувати вісім висоток, але після його смерті будівництво було припинено. Я докучив?


Ізабель
Зовсім ні, що ти!


Жан-Ів
Але мені здається, що набрид.


Ізабель
Неправда, я слухаю!


Жан-Ів
Точно?


Ізабель
Точно.


Жан-Ів
Гаразд. Отже, їх лише сім, але спочатку, як ти пам'ятаєш, Сталін задумав побудувати вісім, на честь восьмисотлітньої  столиці…


Ізабель
Тепер набрид.


Жан-Ів
Ага, я так і знав!


Ізабель
Вигляд у тебе просто жахливий!


Жан-Ів
Чому? 

---------------------------------------------

11.34
Жан-Ів 
Отже, Бландін, народила Соланж від першого шлюбу. Потім вийшла заміж за Марселя, твого дідуся, а того звали?


Ізабель
Гектор - перший!


Жан-Ів
Кумедні всі ці  сімейні історії. А от  Бертьє вже п’ять поколінь підряд мають великий палець ноги менший за другий. Це теж така собі традиція.


Ізабель
Ну я би….


Жан-Ів
Що, ніяк? 


Ізабель
Ні! Скидай негайно!


Жан-Ів
Глянь, ось другий, мені до очей пасує.


Ізабель
О, так, я вражена.  


Жан-Ів
Правда?


Ізабель
Незрівнянно! Красунчик!


Жан-Ів
Так! Ти все ж далеко зайшла: позбавила мене волосся, поличку знесла.


Ізабель 
Пробач, сам винен, міг би раніше відступити.


Жан-Ів
Це моя вічна проблема: щойно закохаюсь, одразу ж починаю діставати.


Ізабель
Це що, правда?


Жан-Ів
Угу… 


Ізабель
Ось… це краще… подобається?


Жан-Ів
Ну, так…


Ізабель
Дарую.


Жан-Ів
Дякую. 

---------------------------------------------

12.48
Жан-Ів
Хочеш загадку?


Ізабель
Не зовсім доречно.


Жан-Ів
Знаю, але вона дуже смішна. Якому росіянину найбільше не пощастило за всю історію комунізму?


Ізабель
Без варіантів!


Жан-Ів
Не повіриш, космонавтові Юрію Гагаріну. Сімнадцять разів облетів землю, а приземлився все одно в Росії… 

13.09

Ну, досить. 


Ізабель
Ой, всі такі серйозні.


Жан-Ів
Заспокойся, годі вже. Що ти хочеш? Гагарін тут національний герой,  і щороку двадцять сьомого березня відбувається траурний мітинг... Що таке? У чому річ?


Ізабель
Нічого,  просто я вперше забула про річницю смерті свого батька.


Жан-Ів
Ти що, дочка Гагаріна?


Ізабель
Мій батько теж помер двадцять сьомого березня.


Жан-Ів
А, який я бовдур. Твій батько ж був німцем. Ну, і  Гагарін не міг бути твоїм батьком, він загинув ще до твого народження. 

----------------------------------------------

13.55
Жан-Ів
А ти більше схожа на маму чи на батька? 

13.59

Ясно.


Ізабель
Мама така… конкретна, ніяких випадковостей, у цьому ми схожі.


Жан-Ів
Дуже схожі.


Ізабель
Знущаєшся!


Жан-Ів
Правду кажу. Спасибі.


Ізабель
Сподіваюся, мені щось і від батька дісталося. Він був такий пристрасний, обожнював маму. Потім захворів, і все скінчилось.


Жан-Ів
Я думав, що вони розлучились.


Ізабель
Ні, його не стало. І на місяць ми з ним не полетіли.


Жан-Ів
Ходімо.


Ізабель
Куди?


Жан-Ів
Побачиш.


Ізабель 
Далеко?


Жан-Ів
Ну, це, звісно, не місяць, але дуже схоже.

----------------------------------------------

14,46
Ізабель
О, ні!


Жан-Ів
Що?


Ізабель
Нізащо! 


Жан-Ів
От побачиш: немає нічого небезпечного. Не хвилюйся, апарат російський, надійний.


Ізабель
Не піду,  ніколи, ні! 


Жан-Ів
Ходімо, ходімо нічого боятися.


Ізабель
О, ні. О, ні, нізащо!

----------------------------------------------

15.12
Ізабель
Що? Що він сказав?


Жан-Ів
Не хвилюйся, все чудово. 

15.19
Ізабель
Що? Що таке? Є проблема? Краще мені все скажи!


Жан-Ів
Ні, ні, не хвилюйся, все в порядку... Скільки!? 

15.26
Ізабель
Що це? Що це!?


Жан-Ів
Це якщо почне нудити.


Ізабель
Що!?


Жан-Ів
Ну, це просто, про всяк випадок.


Ізабель
Ні, не хочу! Не хочу! Випустіть мене. Ні, ні Жан, випусти!

---------------------------------------------

16.24
Ізабель
Не забився?


Жан-Ів
Ну що ти…


Ізабель
Як же класно! Мені сподобалось!


Жан-Ів
Дуже сподобалось.


Ізабель
Ух! А ще раз можна!? Покрутить ще раз! Все нормально!?


Жан-Ів
Так!

---------------------------------------------

17.04
Ізабель
Клас!?

---------------------------------------------

17.39
Жан-Ів
Ще!

---------------------------------------------

18.19
Ізабель
Ой, не можу, не можу, не можу, не можу.

---------------------------------------------

18.53
Жан-Ів
А якщо я той самий?


Ізабель
Ти перший.


Жан-Ів
Ну, так... Що поробиш.


Ізабель
Хай щастить. 

----------------------------------------------

20.25
Ізабель
Привіт.


П’єр
Ти мене налякала.  Добре злітала?


Ізабель
Чудесно.


П’єр
Що таке? 


Ізабель
Хочу сказати тобі дещо…


П’єр
Що? Ти вагітна?


Ізабель
Чому ти так вирішив? І не думала…


П’єр
О чорт, мало з глузду не з’їхав. Пробач кохана, пробач мені, що так злякався, я просто ще не прокинувся. Діти в моєму віці, погодься, це трошки лякає, пробачиш? Пробачиш?


Ізабель
Пробачу…

---------------------------------------------

21.17
П’єр
Це тобі не східні солодощі.


Ізабель
Так. Я відкрию. Ти що тут робиш?


Жан-Ів
Не хвилюйся. Ти просто забула ось це.


Ізабель
Спасибі.


П’єр
Доброго ранку.


Ізабель
Знайомся це Жан…


Жан-Ів
Жан Поль, я двоюрідний брат із Квебека. Ось приїхав на ваше весілля.


П’єр
Супер. Ласкаво просимо.


Жан-Ів
Дякую.  


П’єр
Правда, весілля лише за три тижні.


Жан-Ів
Ну, в нас у Квебеку кажуть: раніше - не пізніше. Народна мудрість. Хто позіхає о шостій, опівночі спати лягає. Як не крути, ми всі за вас дуже раді.


П’єр
Ти не казала, що маєш родичів у Канаді.


Ізабель
Правда? Не пам'ятаю.


Жан-Ів
Взагалі-то я молодший онук Гектора, який поїхав до Квебека після того як блондинка кинула його заради…


Ізабель
Марселя.


Жан-Ів
Марселя.


П’єр
А. Добре, що ми наплювали на всю цю дурню, так мила?


Ізабель
Авжеж.


Жан-Ів
Ну, мені вже час, я просто зайшов, щоб повідомити, що приїхав. Отже, Карібу Ізабель. Карібу…


П’єр 
П’єр.


Жан-Ів
Так, П’єр.


Ізабель
Карібу.

---------------------------------------------

22.49
Патрік
Та ти глянь…


П’єр
Снайпере, поздоровляю.  


Патрік
Ви на таке не здатні! 


П’єр
Отже…


Корін
За майбутніх молодят! 


Патрік 
Насолоджуйтеся, довго це не триватиме. 


Корін
Патріку, яке ти нудотне!


П’єр
Та нехай говорить, я не вірю у всю цю дурню з прокляттям. Але щодо зануд: ваш Квебецький кузен - це щось, особливе. 


Корін 
Кузен?


П’єр
Жан-Поль, кузен із Квебека.


Патрік
Який Жан-Поль?


Ізабель
Припини, Жан-Поль, ну як же, Жан-Поль!


Корін
Ааа, ти про цього Жан-Поля!


П’єр
Ну. Жан-Поль!


Корін
Наш Квебецький  Жан-Поль!


Патрік
Оскільки Жан-Поль не те… треба, Жан-Поль! Він же з Канади!


П’єр 
Так ось, він приперся до нас о дев’ятій ранку в хутряній шапці з якоїсь незрозумілої  тварюки... Карібу, П’єр, Карібу, Ізабель…


Патрік
Ти нічого не плутаєш? 

23.43
П’єр
Іза, ногу…

24.07
Ізабель
Набридло.


П’єр
Та стій, у тебе виходить! 


Ізабель
Та я не про те. Щопонеділка боулінг, і це твоє вічне “Ізабель,  ногу”.  Набридло. Завжди один і той самий ресторан,  тому що він начебто кращий! Набридло! Ми ніколи у серпні не їздимо відпочивати: всюди повно народу! Набридло!


П’єр
Ізабель, ти просто нервуєш перед весіллям, це нормально, все буде прекрасно!


Ізабель
П’єр, ти не розумієш, я не хочу, щоб усе було прекрасно. Не хочу, щоб завжди все йшло чітко за планом... Навпаки, хочу, щоб мене здивували, струснули! Хочу, щоби будильник не задзвонив, щоб вечеря згоріла! Нехай! Викинемо її до біса! Хочу, щоб ми займалися коханням в понеділок або в суботу. Або ж місяць не торкались одне одного… Хочу ніс до носа зіткнутися з левом. 


П’єр
Не розумію, Ізабель, опануй себе, ти божеволієш.


Ізабель
Ні любий, не божеволію. Навпаки. Пробач мені.

25.34
Патрік
Я не зрозумів: то ми виграли цю партію?


Корін 
Замовкни!


Патрік
Гаразд.

----------------------------------------------

25.40
Едмонд
Візьми ще шматочок знаменитої семигодинної недільної ягнячої ноги.


Патрік
З великим задоволенням з'їм іще один шматочок! А ти, Ізабель,  хочеш іще трохи? Ти ж обожнюєш м'ясо.


Ізабель
Не хочу. 


Патрік
Добре.


Соланж
І маленький шматочок не подужаєш? 


Ізабель
Спасибі,  ні.


Соланж
Сім годин запікали…


Корін
Мамо, не чіпай її…


Соланж
А П’єр ось узяв би!


Едмонд
Ти що спеціально? Вони вже давно розлучилися. Припини говорити про нього. Зупинитися не можеш! 

----------------------------------------------

26.33
Едмонд
От лайно собаче!  

26.37

Трясця матері! Хтось із дітей колись ноги переламає! Будуть потім плакати... Ти тут звідки? Страждаєш? 


Ізабель
І не думаю.


Едмонд
Розповісти тобі, скільки разів у мене руки свербіли рознести цю хатину? Але ти ж знаєш: твоя мама ніколи не дозволяла. Можна? 

27.24

Знаєш, як це двадцять п’ять років прокидатися щоранку і бачити цю бісову халупу, яка наче говорить тобі: а я був тут до тебе… га? 


Ізабель
Ні.


Едмонд
Ні. Це дуже лякає…У той же час, я не дурень, і мені добре відомо, що роки, які мама провела з твоїм батьком, були для неї найпрекраснішими. Він був перший, але вона віддала все, щоб він був єдиним.


Ізабель
Ну… 


Едмонд
Ізабель, мій маленький коник, не гай часу.


Ізабель
Треба її зламати!


Едмонд
З  глузду з’їхала, чи що?  Єдине місце де можна випалити цигарку  і де твоя мама мене не пиляє.

----------------------------------------------

28.25
Соланж
Ти мені ні чого не розповідав про це…


Едмонд
От бачиш, я ще можу тебе здивувати. Ти мене ще трошки любиш?


Соланж
Ну, а як же.


Валері
Може вже повернемося до Жан-Іва. 


Патрік
Шустрику, заспокойся.


Валері
О, пробачте, пробачте, погарячкувала.


Корін
Вона вирушила на пошуки… Ось тільки знайти його було важко, з роботи він звільнився, там не знали, де він мешкає. Вона подзвонила його братові та дізналася,  що Жан-Ів ремонтує свій дім в Бесьєкс, та іноді супроводжує групи туристів з Англії.

----------------------------------------------

29.40
Валері
Що, і все!? Вона побачила його і пішла? Ну просто капець.


Патрік
З тобою неможливо! Що за манія - бігти поперед батька в пекло, я розумію чому чоловік тебе покинув…


Едмонд
Браво.


Патрік
Ну, пробач, пробач. Хочеш тортика?

----------------------------------------------

29.56
Жан-Ів
Деякі люди дарують своїм дітям ляльки і м’які іграшки, герцог Британії подарував своїй доньці абатство у Бесьєкс. Добрий татусь. Це неперевершений шедевр архітектури одинадцятого століття. Відбій. Ось і підійшла до завершення наша екскурсія, дякую за увагу і завтра зустрічаємося о другій, а сьогодні обережніше вживайте сидр!


Туристка
Спасибі,  Жан-Ів.


Жан-Ів
Ласкаво просимо, дякую. О, велике спасибі, до побачення. 


Ізабель
Дозвольте ще одне питання?


Жан-Ів
Ні, шкода але я вже закін…

30.45
Ізабель
Стань моїм чоловіком ще раз. Ти ж знаєш, у моєї родини перший шлюб завжди невдалий. Подивись хоча б на наш. Але якщо вдруге вийдеш заміж за першого, він стає другим і тоді все виходить! Що скажеш? 


Жан-Ів
Ну, сумніваюся, що це…


Ізабель
Люблю тебе.


Жан-Ів
Не треба, прошу.

31.59
Ізабель
Ходімо!.. Стій тут.

----------------------------------------------

33.29
Корін
Ось і вся історія.


Патрік
Тепер можна говорити.


Валері
Дуже гарна історія.


Патрік
Ну, а ти сама як? Вже краще?


Валері
Краще, звичайно, ще пак!


Патрік
От, трясця їй…


Едмонд
Знову за своє.


Корін
Піди відчини. Ти ба,  як розібрало. Я була впевнена, що тобі полегшає.


Валері
Так і сталося, так, мені полегшало. Просто і вино, і шампанське, і ви всі такі милі, гарні люди. І, зрештою, це все… нехай ваша історія навіть вигадана. 


Корін
Ні, вона найсправжнісінька!


Валері
Але якби це було не так, в мене все одно таке відчуття…


Соланж
Господи, оце зануда!


Валері
Пробач, мені дуже шкода.


Корін 
Давай-но вип’ємо з тобою, Валері! Твоє здоров’я! З Різдвом.


Валері
З Різдвом! А чому їх сьогодні з нами немає?


Патрік
Ну нарешті вже!


Корін
Вони поїхали на Галапагоські острови.


Едмон
Страшенно зайнятий.


Патрік 
Не знаю чи пробачимо ми тебе.


Корін
А ось і він, Валері. Валері познайомся це П’єр.


Патрік 
Так, той самий П’єр! З історії П’єра та Ізабель!


П’єр
Знову ви за своє! Досить розповідати цю історію! Я виглядаю повним дурнем! 


Валері
Нічого подібного! По-моєму ви не дурень, мені дуже приємно.


П’єр
Мені також.


Патрік
Так, давай сюди свої подарунки. Мила поклади їх під ялинку, будь ласка. А ти проходь, сідай, і ти теж, Валері. Спробуй тортик, він дуже смачний. Валері, доїдай свій, інакше я сердитимусь! Ви тут пийте шампанське. Різдво, чарівний вечір. Добре. 

35.20
Титр
Даян Крюгер, Дені Бун. У фільмі… 

--------------------------------------------------------------------------------------------------

35.29
Назва
Заміж на два дні.  

--------------------------------------------------------------------------------------------------

35.43
Жан-Ів
Економлю. Ні багато, ні мало, двісті, двісті вісімдесят… чорт забирай, сумку не можу дістати. Запхав далеко. 

------------------------------------------------

35.53
Ізабель
Це смачно, еге ж? 


Жан-Ів
Неможливо, вибач. 


Ізабель
Неїстівне абсолютно, у тебе теж? 


За кадром
Наступний дубль, мотор. 


Ізабель
Випадковостей нема, є знаки долі. 


Жан-Ів
Ні. Ні. Ні. 


Ізабель
Що?


Жан-Ів
Я заміняю Гая. 

--------------------------------------------------

36.19
Ізабель
Наче сказали. 


Жан-Ів
Що?


Ізабель
Мотор, сказали. 

36.24
Жан-Ів
Він… такий…


Ізабель
Мотор. 


Жан-Ів
Скромний. 


Ізабель
Пробач. 


Жан-Ів
Скромний, весь у мене. 

----------------------------------------------

36.34
Жан-Ів
Бйоркі це славні пухнастики, вони… пробач. Вони… от дають, стривай.  Другий раз. Другий раз. 

----------------------------------------------

36.44
Жан-Ів
Жінка сама вирішує, чи ввійде вона до майбутнього чоловіка, чи не ввійде. І ми дізнаємося, ми дізнаємося… 


Масаї
Єс. 


Жан-Ів
Чекай, ще раз?


Масаї
Так. 


Жан-Ів
Хатину, хатину. Я забув сказати хатину, а ти мені - єс, зрозуміло? 


За кадром
Приготувалися до зйомки! 


Жан-Ів
Ми готові. До майбутнього чоловіка в хатину, тут найпрекрасніше  те, що вона може із собою прихопити свою “орсилу”, в шлюбну хатину. 


За кадром
Звучить наче пеніс. 


Жан-Ів
Забув? Ти мусиш сказати: до майбутнього чоловіка в хатину. І тоді… ну, що ти закляк, ти ж знаєш, що робити. Може, до тебе повернутись? Я повернуся, і ти скажеш свою репліку. Добре? 


Масаї
Єс.


Жан-Ів
Все, ми домовились... Якщо вона забере свою ордалію  і зайде у шлюбну хатинку… це моя помилка, ні, ні, ні. 

-----------------------------------------------

37.38
Патрік
Ну, вперед, Коко, да їм чортів! 

-----------------------------------------------

37.45
Жан-Ів
Один посміхається, інший плаче. Такий жорстокий закон... це тільки мені шкарпетками смердить? 

------------------------------------------------

37.54
Жан-Ів
Я тебе обожнюю. 


Ізабель
Вибач. 

----------------------------------------------

38.24
За кадром
Гепни його по нозі, коли будеш запитувати. 


Жан-Ів
Припини, мені буде боляче. 

38.29
Ізабель
Все нормально? 

-----------------------------------------------

38.43
Ізабель
Все. 

-------------------------------------------------------------------------------------------------



Кінець



